
INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER - GALCO INTERNATIONAL
INSIDE WAISTBAND MAG CARRIER .40 STAGGERED METAL
MAG-BLACK

The IWBMC is provided with both a height-adjustable, snapping Santoprene®
belt loop and a tuckable metal belt clip, both sized to fit belts up to 1 ¾”. Tuckable
injection-molded polymer C-Hooks are also available for even greater
concealability. A raised sweat guard protects the wearer’s body from the
magazine, and the magazine from the wearer’s bodily moisture.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL INSIDE WAISTBAND MAG CARRIER .40 STAGGERED METAL
MAG-BLACK
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100019052
Mfr. No.: IWBMC22B
Cartridge: 40 S&W
Color: Black
Material: Metal
Size: Double
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299198159

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für den INSIDE WAISTBAND
MAGAZINE CARRIER

Einführung
Danke, dass du dich für den INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung deines
Produkts. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung sicherzustellen und
potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Verwendung des Magazinträgers gemäß den in diesem Handbuch bereitgestellten
Anweisungen sicher durchführst.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung verbunden sind, einschließlich
unbeabsichtigter Entladung der Feuerwaffe.
Bewahre den Magazinträger und jegliches Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Trägers und stelle die
Verwendung ein, wenn Mängel festgestellt werden.
Wenn du Probleme mit dem Produkt hast, melde diese den zuständigen Behörden und überprüfe die
Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Magazin aus dem Träger einsetzt oder entfernst.
Verwende den Magazinträger nur mit kompatiblen Magazinen und Feuerwaffen, wie vom Hersteller
angegeben.
Stelle die Gürtelschlaufe und den Clip so ein, dass sie sicher an deinem Gürtel sitzen, bevor du den Träger
verwendest.
Achte darauf, dass der erhöhte Schweißschutz korrekt positioniert ist, um deinen Körper vor Kontakt mit dem
Magazin zu schützen.
Vermeide es, den Träger extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Trägers:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 ¾” breit ist.
Befestige die Santoprene®Gürtelschlaufe oder den tuckbaren Metallgürtelclip sicher an deinem Gürtel.
Wenn du CHooks verwendest, stelle sicher, dass diese korrekt installiert sind, um die Versteckbarkeit
zu maximieren.

Verwendung des Trägers:

Setze das Magazin in den Träger ein und stelle sicher, dass es korrekt sitzt.
Positioniere den Träger an einem bequemen Ort auf deinem Taillengürtel, um einfachen Zugang zu
gewährleisten und gleichzeitig die Versteckung zu wahren.
Passe die Höhe des Trägers nach Bedarf für persönlichen Komfort und Zugänglichkeit an.
Überprüfe immer, dass das Magazin sicher ist, bevor du dich bewegst oder Aktivitäten nachgehst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Magazinträger am Ende seines Lebenszyklus verantwortungsvoll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien wo möglich
zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Metallkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler zur Unterstützung. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deines INSIDE WAISTBAND
MAGAZINE CARRIER gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for INSIDE WAISTBAND
MAGAZINE CARRIER

Introduction
Thank you for choosing the INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER by Galco International. This guide provides
essential safety information and instructions for the safe use of your product. Please read this guide carefully to
ensure proper handling and to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the magazine carrier by following all instructions provided in this guide.
Be aware of the potential risks associated with improper use, including accidental discharge of the firearm.
Always store the magazine carrier and any associated equipment out of reach of children and vulnerable
individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the carrier, and discontinue use if any defects are found.
If you experience any issues with the product, report them to the appropriate authorities and check for recall
updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting or removing the magazine from the carrier.
Use the magazine carrier only with compatible magazines and firearms as specified by the manufacturer.
Adjust the belt loop and clip to ensure a secure fit on your belt before use.
Ensure that the raised sweat guard is positioned correctly to protect your body from contact with the
magazine.
Avoid exposing the carrier to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Carrier:

Choose a suitable belt that is up to 1 ¾” wide.
Attach the Santoprene® belt loop or tuckable metal belt clip securely to your belt.
If using CHooks, ensure they are properly installed for maximum concealability.

Usage of the Carrier:

Insert the magazine into the carrier, ensuring it is seated correctly.
Position the carrier at a comfortable location on your waistband, ensuring easy access while
maintaining concealment.
Adjust the height of the carrier as needed for personal comfort and accessibility.
Always check that the magazine is secure before moving or engaging in activities.

Disposal Instructions
Dispose of the magazine carrier responsibly at the end of its life cycle.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Follow local regulations for the disposal of plastic and metal components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER, please reach out to the
manufacturer or your local retailer for assistance. Ensure you have the product details ready for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your INSIDE WAISTBAND MAGAZINE
CARRIER. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PORTA
CARGADORES INTERNO

Introducción
Gracias por elegir el PORTA CARGADORES INTERNO de Galco International. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
para asegurar un manejo adecuado y evitar cualquier peligro potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el porta cargadores siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con un uso inapropiado, incluyendo la descarga accidental
del arma de fuego.
Siempre guarda el porta cargadores y cualquier equipo asociado fuera del alcance de los niños y personas
vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en el porta cargadores y deja de usarlo si encuentras
defectos.
Si experimentas problemas con el producto, repórtalos a las autoridades correspondientes y verifica las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar o retirar el cargador del porta
cargadores.
Usa el porta cargadores solo con cargadores y armas de fuego compatibles según lo especificado por el
fabricante.
Ajusta el lazo de cinturón y el clip para asegurar un ajuste seguro en tu cinturón antes de usar.
Asegúrate de que la guardia contra el sudor elevada esté posicionada correctamente para proteger tu cuerpo
del contacto con el cargador.
Evita exponer el porta cargadores a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Porta Cargadores:

Elige un cinturón adecuado que tenga un ancho de hasta 1 ¾”.
Sujeta el lazo de cinturón de Santoprene® o el clip de metal ocultable de forma segura a tu cinturón.
Si usas ganchos en C, asegúrate de que estén instalados correctamente para una máxima ocultación.

Uso del Porta Cargadores:

Inserta el cargador en el porta cargadores, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Posiciona el porta cargadores en un lugar cómodo en tu cinturón, asegurando un fácil acceso mientras
mantienes la ocultación.
Ajusta la altura del porta cargadores según sea necesario para tu comodidad personal y accesibilidad.
Siempre verifica que el cargador esté seguro antes de moverte o participar en actividades.

Instrucciones de Desecho
Desecha el porta cargadores de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de componentes de plástico y metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud respecto al PORTA CARGADORES INTERNO, por favor contacta al
fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para
referencia.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu PORTA CARGADORES INTERNO.
Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le PORTE CHARGEUR À
L'INTÉRIEUR DE LA CEINTURE

Introduction
Merci d'avoir choisi le PORTE CHARGEUR À L'INTÉRIEUR DE LA CEINTURE de Galco International. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation en toute sécurité de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une manipulation appropriée et éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le porte chargeur en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Soyez conscient des risques potentiels associés à une utilisation incorrecte, y compris le déclenchement
accidentel de l'arme à feu.
Rangez toujours le porte chargeur et tout équipement associé hors de portée des enfants et des individus
vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure ou de dommage sur le porte chargeur et cessez de l'utiliser si des
défauts sont constatés.
Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, signalezles aux autorités compétentes et vérifiez les mises
à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer ou de retirer le chargeur du porte
chargeur.
Utilisez le porte chargeur uniquement avec des chargeurs et des armes à feu compatibles, comme spécifié
par le fabricant.
Ajustez la boucle de ceinture et le clip pour assurer un ajustement sécurisé sur votre ceinture avant utilisation.
Assurezvous que le protègesueur surélevé est correctement positionné pour protéger votre corps du contact
avec le chargeur.
Évitez d'exposer le porte chargeur à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son
intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Porte Chargeur :

Choisissez une ceinture adaptée d'une largeur allant jusqu'à 1 ¾”.
Fixez la boucle de ceinture en Santoprene® ou le clip de ceinture en métal dissimulable de manière
sécurisée à votre ceinture.
Si vous utilisez des CHooks, assurezvous qu'ils sont correctement installés pour une dissimulation
maximale.

Utilisation du Porte Chargeur :

Insérez le chargeur dans le porte chargeur, en vous assurant qu'il est bien en place.
Positionnez le porte chargeur à un endroit confortable sur votre taille, tout en garantissant un accès
facile tout en maintenant la dissimulation.
Ajustez la hauteur du porte chargeur si nécessaire pour votre confort personnel et votre accessibilité.
Vérifiez toujours que le chargeur est sécurisé avant de vous déplacer ou de vous engager dans des
activités.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du porte chargeur de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des composants en plastique et en métal.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le PORTE CHARGEUR À L'INTÉRIEUR DE LA CEINTURE,
veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails du
produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre PORTE CHARGEUR À
L'INTÉRIEUR DE LA CEINTURE. Merci de prioriser la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
PORTAMAGAZZINI DA CINTURA INTERNO

Introduzione
Grazie per aver scelto il PORTAMAGAZZINI DA CINTURA INTERNO di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida per garantire una manipolazione corretta e per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il portamagazzini seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso improprio, inclusa la scarica accidentale dell'arma.
Conserva sempre il portamagazzini e qualsiasi attrezzatura associata fuori dalla portata di bambini e individui
vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni al portamagazzini e interrompi l'uso se vengono
riscontrati difetti.
Se riscontri problemi con il prodotto, segnalali alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere il caricatore dal portamagazzini.
Utilizza il portamagazzini solo con caricatori e armi compatibili come specificato dal produttore.
Regola il passante per cintura e la clip per garantire una vestibilità sicura sulla tua cintura prima dell'uso.
Assicurati che la protezione antisudore rialzata sia posizionata correttamente per proteggere il tuo corpo dal
contatto con il caricatore.
Evita di esporre il portamagazzini a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua
integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del PortaMagazzini:

Scegli una cintura adatta che sia larga fino a 1 ¾”.
Attacca il passante per cintura in Santoprene® o la clip metallica ripiegabile in modo sicuro alla tua
cintura.
Se utilizzi i CHooks, assicurati che siano installati correttamente per una massima occultabilità.

Uso del PortaMagazzini:

Inserisci il caricatore nel portamagazzini, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Posiziona il portamagazzini in un luogo comodo sulla tua cintura, garantendo un facile accesso
mantenendo l'occultamento.
Regola l'altezza del portamagazzini secondo necessità per il comfort personale e l'accessibilità.
Controlla sempre che il caricatore sia sicuro prima di muoverti o di impegnarti in attività.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il portamagazzini in modo responsabile al termine del suo ciclo di vita.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti in plastica e metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il PORTAMAGAZZINI DA CINTURA INTERNO, ti invitiamo a
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
riferimento.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo PORTAMAGAZZINI DA CINTURA
INTERNO. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet INSIDE WAISTBAND MAGAZINE
CARRIER tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER tuotteen Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
oikean käsittelyn ja välttääksesi mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät virheelliseen käyttöön, mukaan lukien aseiden vahingossa
tapahtuva laukaisu.
Säilytä lipaskotelo ja siihen liittyvät välineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti lipaskotelon kulumisen tai vaurioiden merkit ja lopeta käyttö, jos havaitset vikoja.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, ilmoita niistä asianmukaisille viranomaisille ja tarkista muistutukset
EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat tai poistat lippaan lipaskotelosta.
Käytä lipaskoteloa vain yhteensopivien lippaiden ja aseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Säädä vyölenkki ja klipsi varmistaaksesi, että ne istuvat tukevasti vyöllä ennen käyttöä.
Varmista, että kohotettu hikoilusuojus on oikeassa asennossa suojatakseen kehoasi kontaktilta lippaan
kanssa.
Vältä altistamasta lipaskoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Lipaskotelon asennus:

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 ¾”.
Kiinnitä Santoprene®vyölenkki tai piilotettava metallinen vyöklipsi tukevasti vyöllesi.
Jos käytät Ckoukkuja, varmista, että ne on asennettu oikein maksimaalisen piilottamisen
varmistamiseksi.

Lipaskotelon käyttö:

Aseta lippa lipaskoteloon varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Aseta lipaskotelo mukavaan paikkaan vyötärölläsi varmistaen helpon pääsyn samalla, kun säilytät
piilottamisen.
Säädä lipaskotelon korkeus tarpeen mukaan henkilökohtaisen mukavuuden ja saavutettavuuden
varmistamiseksi.
Tarkista aina, että lippa on turvallisesti paikallaan ennen liikkumista tai toimintojen suorittamista.

Hävitysohjeet
Hävitä lipaskotelo vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä muovisten ja metallisten osien hävittämisessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina
viittaukseksi.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa INSIDE WAISTBAND MAGAZINE CARRIER tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


